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La seance est ouverte a 11 h 35. 

Condoleances a 1’occasion du crash d’un avion de la 
compagnie American Airlines a New York 

Le President (parle en anglais) : Les membres 
du Conseil de securite ont appris avec une profonde 
consternation et avec emotion la nouvelle du crash 
d’un avion de la compagnie American Airlines, qui se 
rendait en Republique dominicaine avec 246 passagers 
a bord, ce matin a New York. 

Au nom des membres du Conseil reunis 
aujourd’hui au niveau des Ministres, je voudrais 
exprimer notre profonde sympathie et nos 
condoleances au Gouvemement et au peuple des Etats- 
Unis, ainsi qu’aux families de ceux qui ont perdu leur 
vie dans ce terrible incident. En cette triste occasion, 
j’invite tous les participants a la reunion a se lever pour 
observer une minute de silence. 

Les membres du Conseil observent une minute 

de silence. 

Adoption de l’ordre du jour 

L ’ordre du jour est adopte. 

Menaces a la paix et a la securite internationales 
resultant d’actes terroristes 

Le President (parle en anglais): J’ai le plaisir de 
constater qu’a cette reunion ministerielle du Conseil de 
securite, le Bangladesh est represente par son Ministre 
d’Etat des affaires etrangeres. La Chine, la Colombie, 
la France, l’lrlande, le Mali, Maurice, la Norvege, la 
Federation de Russie, Singapour, la Tunisie, l’Ukraine 
et le Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d’lrlande du 
Nord sont representes par leur Ministre des affaires 
etrangeres. Les Etats-Unis d’Amerique sont representes 
par leur Secretaire d’Etat, et la Jamaique par son 
Ministre des affaires etrangeres. Leur presence 
temoigne de 1’importance de la question qui doit etre 
examinee. 

Le Conseil de securite va maintenant aborder 
l’examen de la question inscrite a son ordre du jour. 

Les membres du Conseil sont saisis du document 
S/2001/1060, qui contient le texte d’un projet de 
resolution elabore au cours des consultations prealables 
du Conseil. 


Je donne maintenant la parole au Secretaire 
general. 

Le Secretaire general (parle en anglais) : 
Lorsque je me suis exprime devant l’Assemblee 
generale, le ler octobre, j’ai felicite le Conseil d’avoir 
agi si rapidement pour consacrer en droit les premieres 
mesures necessaires afin de mener la lutte contre le 
terrorisme avec une vigueur et une determination 
renouvelees. Je suis ravi de voir aujourd’hui que cette 
determination se retrouve aux plus hauts niveaux des 
gouvemements des Etats Membres. 

La resolution 1373 (2001) du Conseil de securite 
est une resolution de large portee visant a ciblerl les 
terroristes et ceux qui les hebergent, les aident ou les 
appuient. La resolution exige que les Etats Membres 
cooperent dans une vaste gamme de domaines, de la 
repression du financement du terrorisme a l’assurance 
de l’alerte rapide, la cooperation dans les enquetes 
criminelles et l’echange d’informations sur de 
possibles actes terroristes. 

Le Comite contre le terrorisme, preside par 
l’Ambassadeur Sir Jeremy Greenstock, du Royaume- 
Uni, a publie un programme de travail qui definit la 
priorite des travaux du Comite dans la premiere 
periode de 90 jours et met en place des mecanismes 
pour que les Etats fassent rapport au Comite sur 
1’application de la resolution. Ces rapports joueront un 
role indispensable pour identifier et classer les 
instruments existants et les politiques actuelles. Ils 
devraient fournir des reperes pour la communaute 
intemationale au moment ou elle evalue sa capacite de 
combattre le terrorisme international. J’aimerais saisir 
cette occasion pour encourager tous les Etats a assurer 
la pleine mise en oeuvre de la resolution 1373 (2001) et 
a soumettre leurs reponses d’ici la fin decembre. 

J’ai recemment mis en place un groupe de travail 
pour identifier les implications a long terme et les 
larges dimensions politiques de la question du 
terrorisme pour l’ONU. II formulera egalement des 
recommandations a mon intention sur les mesures que 
le systeme des Nations Unies pourrait prendre. II reunit 
de hauts fonctionnaires du systeme des Nations Unies 
ainsi que des experts exterieurs. 

L’ONU occupe une place unique pour faciliter la 
cooperation entre les Etats dans la lutte contre le 
terrorisme. La legitimite que l’ONU confere peut 
assurer que le plus grand nombre d’Etats soit a meme 


0163219f.doc 





S/PV.4413 


et ait la volonte de prendre les mesures necessaires 
mais difficiles - diplomatiques, juridiques et politiques 
- qui sont necessaires pour vaincre le terrorisme. 

La lutte contre le terrorisme doit commencer par 
assurer que les 12 instruments juridiques concemant le 
terrorisme international deja rediges et adoptes sous les 
auspices de l’ONU soient signes, ratifies et mis en 
oeuvre sans retard par tous les Etats. II sera egalement 
important d’obtenir un accord sur une convention 
generale sur le terrorisme international. 

Comme je l’ai dit a l’Assemblee generale le 
leroctobre, je comprends et j’accepte la necessite 
d’une precision juridique s’agissant de definir le 
terrorisme. Mais la clarte morale est non moins 
necessaire. On ne saurait accepter en aucune maniere 
ceux qui cherchent a justifier la perte deliberee de vies 
civiles innocentes, quelle que soit leur cause ou 
revendication. 

En plus des mesures prises separement par les 
Etats Membres, nous devons maintenant renforcer les 
normes mondiales contre l’usage ou la proliferation des 
armes de destruction massive. Nous devons aussi 
renforcer les controles sur les autres types d’armes qui 
posent des dangers serieux s’ils sont utilises par des 
terroristes. Cela signifie faire davantage pour assurer 
une interdiction de la vente d’armes legeres a des 
groupes non etatiques; faire des progres dans 
l’elimination des mines terrestres; ameliorer la 
protection physique des installations industrielles qui 
sont une potentielle source de danger, notamment les 
centrales nucleaires et les usines chimiques; et une 
vigilance accrue contre les menaces des 
cyberterroristes. 

Bien que la determination de la communaute 
intemationale de combattre le terrorisme soit un fait 
nouveau dont nous nous felicitons, elle comporte le 
risque de faire considerer le terrorisme comme un 
phenomene unique. La realite est que, comme la 
guerre, le terrorisme est un phenomene immensement 
complique, aux objectifs et causes multiples, 
impliquant une multitude d’armes et d’agents, et dont 
les manifestations sont virtuellement sans limites. Le 
seul denominateur commun parmi les differentes 
variantes du terrorisme est l’usage calcule d’une 
violence mortelle contre des civils a des fins politiques. 

C’est toutefois ce denominateur commun qui 
foumit a l’ONU une cause commune et un ordre du 
jour commun. Je salue le Conseil d’avoir accompli des 


progres aussi rapides sur cette question essentielle. En 
fin de compte, notre succes se mesurera aux actes 
terroristes contrecarres et aux vies sauvees, mais j’ai la 
certitude que T unite nee du 11 septembre peut etre 
maintenue dans les mois et les annees a venir. 

Le President (parle en anglais ): Je vais 
maintenant faire une declaration en ma qualite de 
Ministre des affaires etrangeres de la Jamaique. 

La seance du Conseil de securite a ce haut niveau 
est une manifestation de notre ferme determination de 
prendre des mesures appropriees visant a l’elimination 
du terrorisme international. Nous nous sommes 
associes, sans hesitation, a une condamnation ferme 
des actes de terrorisme qui constituent un defi pour 
nous tous et qui nous mettent dans 1’obligation 
d’oeuvrer ensemble pour le battre. 

Nous reconnaissons que la lutte contre le 
terrorisme international ne sera pas gagnee par un 
simple acte du Conseil de securite, mais uniquement 
par notre determination d’agir ensemble. Par 
consequent, la Jamaique reconnait pleinement et appuie 
le postulat que la reponse la plus efficace au terrorisme 
international est une cooperation totale au niveau 
international. L’Organisation des Nations Unies est la 
seule instance qui puisse traiter efficacement de ce defi 
lance a tous les Etats et a toute l’humanite. Nous 
devons nous unir dans des actions fermes, resolues et a 
base assise pour vaincre ce fleau. 

Le Conseil de securite, agissant conformement a 
la Charte des Nations Unies, a montre la voie 
s’agissant d’adopter des mesures visant a vaincre les 
forces de la terreur. Dans la resolution 1368 (2001), 
nous avons montre que nous etions prets a prendre 
toutes les mesures necessaires pour repondre a toutes 
les formes de terrorisme et les combattre, 
conformement aux responsabilites du Conseil telles que 
definies par la Charte des Nations Unies. Par la 
resolution 1373 (2001), nous avons reaffirme dans des 
termes sans equivoque que tout acte de terrorisme 
international constitue une menace pour la paix et la 
securite intemationales. Nous etions resolus a definir 
un eventail de mesures globales a prendre par les Etats 
Membres pour combattre le terrorisme. 

Tous les Etats sont obliges de prevenir et de 
reprimer le financement des actes terroristes. Tous les 
Etats doivent s’abstenir de fournir une forme de 
soutien, quelle qu’elle soit, ou encore un sanctuaire aux 
auteurs d’actes de terrorisme. II est obligatoire, pour 
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tous les Etats, d’empecher que toute personne sur leur 
territoire ou sous leur juridiction puisse de quelle que 
faqon que ce soit aider, encourager, promouvoir, 
financer, executer ou soutenir d’une autre maniere des 
actes de terrorisme. Nous reaffirmons que tout appui de 
ce type est contraire a la Charte des Nations Unies. 

La communaute intemationale est confrontee a un 
certain nombre de defis que nous devons relever afin 
qu’ils nous empechent d’aller ensemble de l’avant dans 
notre lutte contre le terrorisme international. Nous ne 
devons pas permettre que le terrorisme, sous toutes ses 
formes et dans toutes ses manifestations, entraine 
T instability, entravant ainsi nos perspectives de paix et 
de developpement. Pour eviter cela, nous devons 
assurer la pleine application des mesures prevues dans 
la resolution 1373 (2001). Le Comite contre le 
terrorisme a etabli des directives qui, si elles sont 
suivies, aideront les Etats Membres a s’acquitter de 
leurs obligations, a renforcer notre capacite collective 
de lutter contre le terrorisme et a le tenir en echec. 
Cependant, tous les Etats n’ont pas la meme capacite 
d’appliquer pleinement les mesures prevues dans la 
resolutions 1373 (2001). Ainsi, la communaute 

intemationale, dirigee par ceux qui ont la capacite de le 
faire, est enjointe de foumir l’assistance financiere et 
technique a ceux qui en ont besoin pour honorer leurs 
obligations de maniere efficace. Alors que tous les 
Etats sont tenus d’appliquer pleinement la resolution 
1373 (2001), il n’en est pas moins la responsabilite des 
Etats et des organisations regionales et sous-regionales 
qui ont les ressources suffisantes de foumir tout l’appui 
necessaire. Ceci est essentiel si nous voulons reussir 
dans la lutte contre le terrorisme international. 

Deuxiemement, il faut relancer les efforts 
intemationaux visant a traiter des questions de portee 
mondiale qui suscitent le terrorisme. Aucune cause et 
aucun grief ne sauraient justifier des attentats 
reprehensibles ciblant des victimes innocentes. Mais 
les problemes de la pauvrete, l’existence de conflits 
regionaux, le deni des droits de l’homme, le manque 
d’acces a la justice pour tous et d’egalite devant la loi, 
l’absence de developpement durable et de protection de 
l’environnement creent un terreau fertile pour le 
terrorisme et une couverture pour ceux qui commettent 
des actes de terrorisme. 

Troisiemement, nous devons renforcer la 
coordination des efforts aux niveaux national, sous- 
regional, regional et international, pour consolider la 
reaction mondiale face aux graves defis que 


represented les liens qui existent entre le terrorisme 
international et la criminalite organisee transnationale, 
les drogues illicites, le blanchiment d’argent et le 
commerce illicite des armes, notamment legeres, qui 
sont des instruments du terrorisme. 

La Jamaique est fermement attachee a la lutte 
contre le terrorisme et appuie les travaux du Comite 
contre le terrorisme. Elle a signe samedi dernier la 
Convention intemationale pour la repression du 
financement du terrorisme. Mon gouvernement 
accelere les mesures au niveau national pour realiser 
l’universalite des conventions existantes et d’autres 
instruments de lutte contre le terrorisme. Nous 
soutenons les efforts qui sont deployes actuellement 
pour elaborer un projet de convention globale contre le 
terrorisme, et nous exhortons tous les Etats Membres a 
rechercher un accord sur l’acte final pendant la 
presente session de l’Assemblee generale. 

Dans les Caraibes, nous reaffirmons notre 
attachement a l’idee de travailler avec la communaute 
intemationale dans la lutte contre le terrorisme, 
conformement au droit international et aux conventions 
mondiales. Les actes de terrorisme mettent en danger 
des vies innocentes, ainsi que la dignite et la securite 
des etres humains, partout dans le monde. Ils menacent 
la stabilite, le developpement economique et social de 
tous les Etats et sapent la stabilite et la prosperity 
mondiales. Nous ne devons pas renoncer a notre 
engagement et a nos obligations individuelles et 
collectives d’eliminer ce fleau. 

Je reprends a present mes fonctions de president. 

Le President (parle en anglais) : Je donne 
maintenant la parole au Ministre des affaires etrangeres 
de la Republique populaire de Chine, S. E. M. Tang 
Jiaxuan. 

M. Tang Jiaxuan (Chine) {parle en chinois ) : 
Tout d’abord, au nom de la delegation chinoise, je tiens 
a presenter mes condoleances les plus sinceres aux 
proches et aux families de ceux qui sont morts a la 
suite de l’accident qui s’est produit ce matin. 

Depuis le 11 septembre, le contre-terrorisme est 
devenu le centre de preoccupation de la communaute 
intemationale. Il est tres important que le Conseil de 
securite tienne, en ce moment meme, une reunion 
ministerielle sur le contre-terrorisme, ce qui 
contribuera a renforcer et a promouvoir la lutte contre 
le terrorisme par la communaute intemationale. Je tiens 
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egalement a souhaiter la bienvenue au Secretaire 
general et a la remercier de sa participation et de ses 
observations importantes. 

Les evenements du 11 septembre ont montre que 
le terrorisme non seulement presente une menace 
importante pour la paix et la securite intemationales, 
mais inflige egalement de graves dommages a 
l’economie mondiale. Le terrorisme constitue un defi 
effronte a la civilisation humaine tout entiere et c’est 
l’ennemi commun de toute l’humanite. Tous les pays 
doivent adopter des mesures politiques, economiques et 
judiciaires pour renforcer la repression du terrorisme, 
appliquer avec serieux les resolutions pertinentes du 
Conseil de securite, cooperer activement au plan 
international a la lutte contre le terrorisme et adherer 
sans retard a toutes les conventions intemationales 
contre le terrorisme. 

La Chine estime que la lutte contre le terrorisme 
doit avoir des cibles bien definies et eviter de porter 
atteinte a des personnes innocentes, conformement aux 
buts et principes de la Charte des Nations Unies et aux 
autres normes generalement reconnues du droit 
international au profit de la paix et de la stability a long 
terme dans les diverses regions du monde, ainsi que sur 
l’ensemble de la planete 

La Chine est convaincue que la lutte contre le 
terrorisme est un combat entre la paix et la violence. 
Nous refusons qu’un lien soit etabli entre le terrorisme 
et une religion ou une ethnie quelconque. La Chine 
pense egalement qu’il ne faut pas appliquer deux poids, 
deux mesures, dans la lutte contre le terrorisme. La 
communaute intemationale doit adopter une position 
commune contre tous les actes de terrorisme, sous 
toutes ses formes, les condamner d’une seule voix et 
les combattre de maniere resolue. 

La lutte contre le terrorisme est une tache longue, 
compliquee et ardue. Des mesures doivent etre prises 
pour s’attaquer tant aux symptomes qu’aux causes 
profondes du terrorisme. Le reglement des questions 
mondiales telles que la pauvrete, les conflits regionaux 
et le developpement durable, ne sera pas seulement 
propice a la promotion de la paix et du developpement 
dans le monde, mais contribuera aussi a renforcer la 
cooperation intemationale contre le terrorisme et a 
eliminer ce dernier. 

L’ONU est l’organisation intergouvemementale la 
plus representative qui soit. Son Conseil de securite a 
la responsabilite principale du maintien de la paix et de 


la securite intemationales. Les resolutions pertinentes 
adoptees et les seances tenues par l’ONU, y compris 
par le Conseil de securite, ont joue un role 
irrempla9able et essentiel dans la lutte contre le 
terrorisme et la promotion de la cooperation 
intemationale. Comme d’autres pays, la Chine appuie 
l’ONU et le Conseil de securite et tient a ce qu’ils 
jouent un role de premier plan dans la lutte contre le 
terrorisme. 

La priorite pour la prochaine etape des travaux du 
Conseil de securite doit etre de donner un role 
important au Comite contre le terrorisme en vue de 
suivre et d’aider les Etats Membres a appliquer 
pleinement la resolution 1373 (2001). Le Conseil doit 
entre-temps preter une attention soutenue a la 
progression dans la lutte contre le terrorisme et adopter 
des mesures opportunes pour coordonner et 
promouvoir l’effort international contre le terrorisme. 

II convient de souligner que le terrorisme ne 
menace pas seulement les Etats-Unis. De nombreux 
autres membres du Conseil de securite presents ici ont 
egalement eu a souffrir de ce fleau. La Chine, elle 
aussi, a ete menacee par le terrorisme. 

Les forces terroristes du « Turkestan oriental» 
ont re?u depuis longtemps formation, aide financiere et 
appui de la part de groupes terroristes intemationaux. 
Ils ont lance, a diverses reprises, de nombreuses 
attaques dans la region chinoise du Xinjiang et dans 
d’autres pays, et massacre brutalement des personnes 
innocentes. Manifestement, les forces terroristes du 
«Turkestan oriental» font purement et simplement 
partie du terrorisme international, et il convient de 
lutter resolument contre elles. 

La Chine s’est toujours opposee au terrorisme 
sous toutes ses formes, et a adopte toute une serie de 
mesures administratives, juridiques, economiques et 
securitaires a cet effet. Peu apres l’adoption de la 
resolution 1373 (2001) par le Conseil de securite, le 
Gouvemement chinois a publie une circulaire 
demandant une application rigoureuse de toutes les 
dispositions de la resolution. La Chine a deja adhere a 
neuf des 12 conventions intemationales relatives au 
terrorisme international. La Chine a aussi recemment 
mene a terme ses procedures juridiques nationales pour 
adherer a la Convention intemationale pour la 
repression des attentats terroristes a l’explosif. La 
Chine deviendra sous peu signataire de la Convention 
intemationale pour la repression du financement du 
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terrorisme. Nous avons egalement accelere la 
consultation et la cooperation avec d’autres pays 
interesses et etabli diverses formes de mecanismes de 
cooperation afin de lutter contre le terrorisme. La 
Chine poursuivra ses efforts inlassables afin de lutter 
contre le terrorisme et resserrer la cooperation 
intemationale contre le terrorisme. 

Nous appuyons le document relatif a la lutte 
contre le terrorisme que le Conseil est sur le point 
d’adopter. 

Le President (parle en anglais ): Je donne la 
parole au Ministre des affaires etrangeres de la 
Colombie, S. E. M. Guillermo Fernandez de Soto. 

M. Fernandez de Soto (parle en espagnol ): Je 
voudrais, tout d’abord, exprimer mes condoleances 
ainsi que la solidarity du Gouvemement colombien au 
Gouvemement et au peuple des Etats-Unis suite a 
l’evenement regrettable qui s’est produit aujourd’hui. 

Je souhaiterais egalement vous feliciter, Monsieur 
le President, pour le role eminent que la Jamaique joue 
a la tete des travaux du Conseil de securite devant ce 
mois de novembre. Je souhaiterais egalement vous 
rendre hommage pour avoir eu l’excellente idee de 
proposer cette seance ministerielle du Conseil de 
securite, qui a ete convoquee pour traiter d’une 
question capitale inscrite a notre ordre du jour. II s’agit, 
incontestablement, d’une occasion exceptionnelle qui 
nous est donnee de donner suite aux mesures adoptees 
par le Conseil dans ce domaine afin de donner une 
impulsion politique a la mise en oeuvre de ces mesures. 

Depuis le jour ou le Conseil a commence a 
aborder ce probleme, suite aux attaques terroristes du 
11 septembre, la Colombie a appuye sans hesitation les 
decisions adoptees par les Etats Membres. Nous avons 
reaffirme notre conviction que la lutte contre le 
terrorisme international est une responsabilite qui 
incombe a tous les pays, sans exception. A cet egard, le 
succes que nous connaitrons dependra de la maniere 
dont nous saurons donner effet au principe de la 
responsabilite partagee. 

La Colombie appuie sans reserve la demarche 
suivie par le Conseil pour examiner ce probleme, en 
particulier l’accent place sur le financement des actes 
de terrorisme international. II est indispensable de 
maitriser et de demanteler ces sources de financement. 
Comme l’a signale le President de la Colombie a la 
pleniere de l’Assemblee generale, samedi dernier, le 


relachement du controle des institutions financieres et 
l’existence de paradis fiscaux et bancaires donnent 
toute latitude aux criminels de continuer a accumuler 
des ressources illegales pour financer la mort. 

Dans ce contexte, il convient de ne pas oublier les 
ravages qui sont imputables au marche mondial des 
drogues illicites en tant que facteur de financement de 
la violence et de la terreur. Une grande partie des 
montants considerables d’argent provenant de cette 
activite demeurent sur les marches financiers des pays 
consommateurs. Une bonne partie de cet argent est 
consacree a l’achat d’armes et plus specifiquement au 
financement du terrorisme. C’est pourquoi mon pays a 
encourage le mois d’aout dernier, pendant que nous 
presidions le Conseil, l’examen de la question portant 
sur le commerce illicite des armes legeres sous tous ses 
aspects - qui a abouti a une declaration presidentielle 
importante sur ce point. 

Mon pays a pris d’importantes mesures relatives a 
la mise en oeuvre de la resolution 1373 (2001) qui a ete 
adoptee par le Conseil. A cette fin, nous avons 
entrepris un travail au niveau interinstitutionnel qui 
implique les instances pertinentes de l’Etat. Nous 
disposons d’une legislation penale avancee pour 
affronter et punir les actes de terrorisme, qui sont 
clairement definis dans notre code penal. 

Le 30 octobre dernier, nous avons souscrit a la 
Convention intemationale pour la repression du 
financement du terrorisme. Nous esperons pouvoir 
adherer, dans de brefs delais, a cinq autres conventions. 
Ainsi, la Colombie sera Etat partie a 10 des 12 
Conventions dont le Secretaire general de l’ONU est le 
depositaire. 

Nous continuerons d’apporter notre contribution 
active au Comite contre le terrorisme, cree par la 
resolution 1373 (2001), dont nous sommes l’un des 
vice-presidents. Nous continuerons aussi d’apporter 
notre concours determine par le biais de la presidence 
du Comite des sanctions concemant l’Afghanistan, que 
nous assumons depuis le mois de janvier de cette 
annee. 

Au niveau regional, nous avons participe 
activement aux initiatives de l’Organisation des Etats 
americains, et c’est dans ce contexte que nous allons 
bientot engager des discussions sur une convention 
interamericaine sur le terrorisme. Dans cette meme 
instance, la Colombie preside le groupe de travail sur 
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les controles financiers qui a ete cree recemment par le 
Comite interamericain sur le terrorisme. 

Agissant en sa qualite de pays membre du Traite 
interamericain d’assistance mutuelle, la Colombie a 
participe a la decision prise par les Ministres des 
affaires etrangeres dans laquelle les attaques du 11 
septembre ont ete qualifiees d’attaques contre tous les 
membres du Traite. Cette declaration a ete transmise a 
l’epoque au Secretaire general de l’Organisation des 
Nations Unies. 

En tant que membre du Groupe de Rio, nous 
avons donne une impulsion a la mise en oeuvre de la 
resolution 1373 (2001). Au cours de la semaine 
demiere, le groupe a tenu une reunion d’experts 
juridiques des pays membres dans le but d’examiner 
cette mise en oeuvre. Nous y avons conclu que les 
actes de terrorisme recents ont mis a l’epreuve les 
structures juridiques existantes, tout en reconnaissant 
que la lutte contre ce fleau doit se poursuivre dans le 
respect plein et entier de l’etat de droit, du droit 
international et des droits de 1’homme. 

La Colombie tient a reaffirmer son rejet sans 
reserve de tous les actes de terrorisme international, 
quelles qu’en soient les origines ou les motivations. 
Nous sommes egalement ici pour nous associer a 
l’engagement politique necessaire pour donner une 
impulsion a la mise en oeuvre de la resolution 1373 
(2001), et d’autres mesures relatives a cette question 
adoptees par le Conseil de securite. 

Mon pays continuera de participer a cette lutte 
avec une determination sans faille. 

Le President (parle en anglais ) : Je remercie le 
Ministre des affaires etrangeres de la Colombie de ses 
aimables paroles a mon egard. 

Je donne la parole au Ministre des affaires 
etrangeres de la France, S. E. M. Hubert Vedrine. 

M. Vedrine (France) : Je voudrais d’abord faire 
part de ma tristesse apres l’evenement qui est survenu 
ce matin dont nous ne connaissons pas encore la nature 
et, de toute fagon, dire que j’exprime mes condoleances 
a la fois a la ville de New York, une fois de plus 
meurtrie, et aux victimes et a leurs families. 

Les attentats du 11 septembre sont un defi majeur 
a la paix et a la democratic. Le Conseil de securite a 
reagi immediatement en adoptant la resolution 1368 
(2001). Conformement a celle-ci, exergant leur droit de 


legitime defense, les Etats-Unis ont engage une riposte 
armee contre Osama bin Laden, le reseau Al-Qaeda, et 
le systeme des Taliban qui les soutient. La France est 
pleinement solidaire de cette action. 

La lutte contre le terrorisme international 
implique d’agir dans le meme temps sur de nombreux 
fronts. La mobilisation doit etre universelle. Elle l’est 
d’ailleurs. Les Nations Unies ont, a cet egard, un role 
essentiel a jouer. Elies ont tout d’abord vocation de 
doter la communaute intemationale d’instruments 
juridiques renforces qui lui permettent de lutter contre 
le terrorisme. II s’agit notamment de priver les 
terroristes de toute source de financement et, de faire 
en sorte qu’ils ne puissent trouver ou que ce soit ni 
soutien, ni refuge. Le Conseil de securite a repondu a 
cette urgente necessite en adoptant a l’unanimite la 
resolution 1373 (2001). 

Nous devons, dans le meme esprit, nous mobiliser 
egalement pour favoriser l’entree en vigueur de la 
Convention sur la repression du financement du 
terrorisme, conclue en 1999. II importe enfin de faire 
aboutir dans les meilleurs delais le projet de convention 
generale. 

La mobilisation signifie aussi une cooperation 
accrue entre Etats; les Nations Unies peuvent y 
contribuer fortement. La resolution 1373 (2001) du 
Conseil de securite a mis en place, avec le Comite 
contre le terrorisme, un mecanisme cooperatif et 
incitatif qui pourra, nous l’esperons, aider les Etats, 
selon leurs besoins, a repondre aux exigences de la 
coalition mondiale. 

L’efficacite commande de mobiliser autour des 
memes objectifs les organisations regionales et les 
enceintes specialises. L’Union europeenne a ainsi 
adopt e le 21 septembre un vaste plan d’action 
comprenant un mandat d’arret europeen ainsi que 
d’autres mesures judiciaires, policieres et de securite 
aerienne. Les nouvelles recommandations du Groupe 
d’action financiere sur le blanchiment de capitaux 
(GAFI), adoptees le 30 octobre a Washington, 
permettront a ses membres d’appliquer aux sources du 
financement du terrorisme les methodes qu’ils 
emploient avec succes pour lutter contre le blanchiment 
de l’argent. Elies preconisent dans le meme temps des 
mesures applicables par les Etats non membres du 
GAFI. 
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II est enfln indispensable d’assurer la coherence 
entre les initiatives de ces differentes enceintes et ce 
qui est entrepris aux Nations Unies. 

La France propose, dans cette perspective, la 
creation d’un forum sur le financement du terrorisme, a 
la composition plus large que le GAFI, et qui pourrait 
notamment relayer de maniere operationnelle les 
exigences formulees par les Nations Unies. 

Les actes de terrorisme international constituent 
clairement une menace a la paix et a la securite 
intemationales que le Conseil de securite se doit de 
combattre avec la plus grande fermete. Le projet de 
declaration que nous allons adopter aujourd’hui 
temoigne de la determination unanime de ses membres 
et, a travers eux, de 1’ensemble de la communaute 
intemationale. Nous sommes decides a aller de l’avant 
et a prendre en charge tous les aspects de cette lutte 
complexe et de longue haleine. 

Le President (parle en anglais) : Je donne 
maintenant la parole au Ministre des affaires etrangeres 
de l’lrlande, S. E. M. Brian Cowen. 

M. Cowen (Irlande) {parle en anglais ): Je 
voudrais, au nom de l’lrlande et du Gouvemement 
irlandais, de joindre ma voix a celles des autres 
membres du Conseil pour presenter nos condoleances 
au Gouvemement des Etats-Unis ainsi qu’aux families 
de ceux qui ont perdu la vie dans l’accident d’avion 
survenu ce matin dans le Queens, a New York. 

Nous sommes reunis ici ce matin, entre ministres, 
pour affirmer un programme fait d’espoir et 
d’engagement afin de nous opposer a ceux qui 
souhaitent imposer leur programme de desespoir, de 
tyrannie et de terreur. La ceremonie commemorative 
d’hier apres-midi au World Trade Center a a nouveau 
mis en evidence le fait que les atrocites du 11 
septembre remettent en question tout ce qui nous est 
cher. Elle a confirme a nouveau pour nous tous que les 
terroristes n’ont que mepris pour tout ce que l’ONU 
incame. Les terroristes n’ont pas de respect pour la 
liberte ni la tolerance; ils n’ont pas de respect pour les 
droits de l’homme des innocents; ils n’ont pas de 
respect pour la diversite et le pluralisme; ils n’ont pas 
de respect pour les croyances ou les religions; et ils 
n’ont certainement pas de respect pour les vues et 
convictions des autres. 

La communaute intemationale repondant en fait a 
l’appel du devoir et de l’honneur a done du se 


mobiliser. En continuant de le faire, nous devons agir 
avec courage et determination mais aussi sagesse et 
prevoyance. Dans l’immediat, nous allons chercher a 
traduire en justice les auteurs de ces actes ignobles car 
c’est ce qu’il convient de faire. Nous devons 
egalement, bien entendu, mettre en place partout dans 
le monde des dispositifs juridiques ainsi que des 
politiques et des mesures gouvemementales pour 
detruire les moyens d’action de ces forces. Cela 
signifie que nous devons aller au-dela des paroles et 
agir tous ensemble. 

Je souscris pleinement a ce que le Secretaire 
general a dit ce matin, a savoir que tous les Etats 
devaient a cet egard signer, ratifier et mettre en oeuvre 
sans tarder les 12 instruments juridiques intemationaux 
existants. Je pense par ailleurs que pour confirmer le 
serieux de nos intentions nous devons conclure une 
convention globale sur le terrorisme et faire en sorte 
que le terrorisme soit defini avec la precision juridique 
et la clarte morale auxquelles le Secretaire general a 
fait allusion. Je ne crois pas que quiconque dans notre 
monde civilise s’insurgerait si l’on definissait le 
terrorisme comme le mepris impitoyable de vies civiles 
innocentes et le massacre delibere d’innocents ou si 
l’on suggerait qu’aucune cause sur terre, qu’elle soit 
politique ou autre peut justifier les methodes que les 
terroristes emploient. 

La resolution 1373 (2001) du Conseil de securite 
du 28 septembre offre un plan d’action sur la fagon 
d’empecher a tout jamais les terroristes d’operer en 
s’attaquant a leurs fonds et ressources, a leur 
organisation et a leur capacite de se grouper et de se 
regrouper. 

Nous prenons acte avec satisfaction des travaux 
du Comite du Conseil de securite concemant la lutte 
antiterroriste qui a etabli les fondations solides d’une 
application complete des dispositions de la resolution 
1373 (2001) et nous felicitons les membres de ce 
Comite. En appliquant cette resolution, nous devons 
oeuvrer ensemble afin de renforcer la capacite de tous 
les Etats a appliquer cette resolution avec succes. Ceci 
implique l’octroi d’un soutien et d’une aide mutuels 
partout ou c’est necessaire. 

Nous devons egalement affirmer avec force et 
puissance dans la periode a venir le role indispensable 
de l’ONU pour faire face aux menaces communes et 
realiser les buts et les objectifs communs. Les Nations 
Unies represented la fondation du droit international, 
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le point de convergence des efforts intemationaux, le 
lieu ou nous venons ensemble defendre des ideaux 
universels et envisager de nouvelles actions communes. 
Aucun de nous, pas plus que La communaute 
intemationale ne doit simplement utiliser l’ONU quand 
les choses vont mal et l’ignorer quand les choses vont 
bien : plus que jamais nous avons besoin des Nations 
Unies dans un monde qui devient de plus en plus 
integre sur le plan economique mais dont les structures 
sont menacees par des fissures reellement dangereuses. 

Le terrorisme international peut s’envenimer si 
nos relachons nos efforts et ne nous attaquons pas avec 
energie a sa capacite d’agir. Nous avons maintenant 
enfin appris notre legon et cela nous a coute tres cher. 
Nous devons aussi nous attaquer aux conditions 
generates, car elles existent, qui permettent au 
terrorisme de survivre et meme de fleurir. 

Nous avons de nombreux defis a relever pour 
edifier un systeme international plus equitable. 
Lorsqu’on fait remarquer que les 200 personnes les 
plus riches du monde ont plus de biens que les deux 
milliards de personnes qui se trouvent au pole oppose, 
on ne fait pas la une remarque philosophique. II n’est 
ni sage, ni prudent ni juste de continuer a conduire les 
affaire mondiales de la sorte. 

Alors que nous devons agir contre une menace 
commune effrayante, nous devons nous arder d’ignorer 
ces realites auxquelles sont confrontees de nombreuses 
personnes : c’est a nos risques et perils que nous le 
ferions. Lorsque nous exergons la justice retributive il 
est important de s’attaquer avec le meme serieux a la 
question de la justice distributive. II est necessaire, 
bien sur, d’affirmer que notre riposte la plus efficace 
face a un grand fleau doit reposer non seulement sur 
une determination commune mais aussi sur nos valeurs 
communes et notre engagement de nous aider et de 
nous soutenir les uns les autres dans le cadre de l’ONU 
et du vaste programme que l’Organisation met en 
oeuvre. 

L’lrlande appuie le projet de declaration 
ministerielle dont le Conseil est saisi. 

Le President (parle en anglais) : Je donne 
maintenant la parole au Ministre des affaires etrangeres 
de Maurice, M. Anil Kumarsingh Gayan. 

M. Gayan (Maurice) {parle en anglais ) : 
J’aimerais, au nom de mon pays, adresser nos 
profondes condoleances aux families de toutes les 


personnes qui ont peri ce matin dans l’accident d’avion 
survenu a Queens. 

Je voudrais egalement vous adresser mes 
felicitations, Monsieur le President, pour la fagon dont 
vous presidez cette seance du Conseil de securite sur la 
question particulierement importante du terrorisme 
international. 

Les recents attentats terroristes aux Etats-Unis 
constituent un defi lance a toute la communaute 
intemationale. Ils viennent nous rappeler l’urgence 
d’une action intemationale concertee en vue d’eliminer 
ce fleau. 

Tout le monde s’accorde a dire que le temps n’est 
plus a la simple compassion envers les victimes des 
attentats terroristes du 11 septembre et qu’il faut 
maintenant passer a l’action. Les mesures que les Etats 
ont l’obligation de prendre sont bien definies dans la 
resolution 1373 (2001) du Conseil de securite. II est 
urgent d’adopter des mesures, en prevision de celles 
que ne manqueront pas de prendre de leur cote les 
terroristes pour faire piece a la resolution precitee. 

II est evident qu’au nombre des domaines a traiter 
en priorite, il convient, premierement, de remonter 
toutes les filieres de financement dont disposent les 
reseaux terroristes et de les en priver; deuxiemement, 
d’echanger les informations dont on dispose afin de 
demanteler les reseaux terroristes; et troisiemement, de 
veiller a ce qu’aucun Etat ne donne asile a tous ceux 
qui pourraient etre associes a des reseaux terroristes. 

Nous ne devons pas chicaner sur une definition 
du terrorisme, car nous savons tous que l’elimination 
insensee et aveugle d’innocents ne peut qu’etre 
l’oeuvre de terroristes. Ils n’ont aucune cause a 
defendre et ne font aucune revendication avant de 
perpetrer leurs actes. 

Les attentats du 11 septembre ont eu de graves 
retombees sur l’economie des pays pauvres, qui n’ont 
pas les moyens de resistance des grandes puissances. 
Plusieurs millions d’enfants vont mourir en Afrique et 
ailleurs des consequences de ces attentats. 

Le terrorisme provoque des souffrances 
inimaginables et perturbe les activites economiques et 
sociales du monde entier. Les terroristes emploient le 
langage de la haine et nient la dignite de la vie 
humaine, dont ils meprisent la valeur. La communaute 
intemationale doit signifier clairement qu’elle ne se 
laissera pas intimider par les terroristes. 
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Nous ne devons avoir aucun doute sur la cruaute 
du terrorisme. La communaute intemationale 
condamne tout individu se livrant a des activites 
terroristes au nom de la religion, d’une confession ou 
d’une ideologie. De fait, le terrorisme est l’ennemi des 
valeurs les plus fondamentales que defendent 
l’Organisation des Nations Unies, le Commonwealth et 
d’autres organisations regionales. 

La guerre contre le terrorisme n’est pas une 
question de choix mais une necessite absolue. Elle doit 
etre remportee, et c’est a nous tous de faire tout le 
necessaire pour atteindre cet objectif. On n’ose 
imaginer les consequences effroyables qu’aurait 
l’attitude inverse. Pendant que nous nous engageons 
dans la guerre contre le terrorisme, les terroristes se 
lancent de leur cote dans une campagne de propagande 
destinee a donner les apparences de la moralite a leurs 
actes criminels. II est crucial que nous gagnions le 
coeur et l’esprit de tous ceux que pourrait attirer ou 
toucher une campagne de propagande terroriste. 

La pauvrete, la faim, la maladie, le desespoir et 
l’absence de perspectives d’avenir se conjuguent en un 
horrible cocktail que les terroristes mettent a profit 
pour recruter et se poser en donneurs de leqons. 

Tout en prenant ces mesures immediates dans le 
cadre de la resolution 1373 (2001) du Conseil de 
securite, nous ne pouvons nous permettre de perdre de 
vue la situation a long terme, en ce qui conceme en 
particulier les questions du commerce et du 
developpement, qui seuls peuvent sauver les pays 
pauvres de la spirale du declin et du denuement. 

Les dirigeants africains se sont reunis a Dakar ou 
ils ont adopte une Declaration contre le terrorisme, le 
17 octobre dernier. C’est dire la force de 1’engagement 
des Etats africains dans la guerre contre le terrorisme 
international. Nous aimerions feliciter Abdoulaye 
Wade, President de la Republique du Senegal, de son 
initiative si opportune. Nous sommes heureux de 
constater egalement que les efforts entrepris au niveau 
des regions ont ete acceleres afin de completer les 
mesures adoptees contre le terrorisme au plan 
international. 

Mon pays a engage les procedures de mise en 
oeuvre des resolutions 1368 (2001) et 1373 (2001) du 
Conseil de securite. A cet egard, nous venons de signer 
- hier - la Convention intemationale pour la repression 
du financement du terrorisme, que nous nous 
engageons a ratifier des que possible. 


Nous exhortons les Etats Membres a s’atteler au 
reglement rapide de toutes les questions en suspens 
pour que nous puissions disposer d’un schema 
directeur complet nous permettant de lutter 
efficacement contre le terrorisme sous tous ses aspects. 

Pour terminer, ma delegation tient a exprimer son 
appui au projet de declaration ministerielle que nous 
esperons voir adopte a la fin de la presente seance. 

Le President (parle en anglais) : Je remercie le 
Ministre des affaires etrangeres de Maurice des 
aimables paroles qu’il m’a adressees. 

Je donne la parole a M. Jan Petersen, Ministre des 
affaires etrangeres de la Norvege. 

M. Petersen (Norvege) {parle en anglais) : Je 
voudrais pour commencer transmettre les profondes 
condoleances de mon gouvemement aux Etats-Unis et 
aux families de ceux qui ont perdu la vie dans le 
tragique accident d’avion survenu a New York ce 
matin. 

Les evenements du 11 septembre ont 
tragiquement bien montre la menace du terrorisme 
international. Ils ont, a la meme occasion, ajoute une 
nouvelle dimension au role capital du Conseil de 
securite dans le maintien de la paix et de la securite 
intemationales. 

Les attentats terroristes de ce jour-la nous 
visaient tous. Nos pensees et notre sympathie vont au 
peuple des Etats-Unis et aux families et amis des 
victimes qui ont pris le deuil dans de nombreuses 
regions du monde. La communaute intemationale doit 
etre unie dans sa condamnation du terrorisme et la lutte 
contre ce fleau, comme nous l’avons ete ici au Conseil 
et a l’Assemblee generale. 

Nous devons maintenir et renforcer la coalition 
elargie contre le terrorisme, sans discrimination de 
race, de religion ou de nationality. Dans cet effort, 
l’ONU joue un role determinant. 

Notre objectif immediat est d’empecher de 
nouveaux attentats terroristes et de traduire les 
coupables en justice. Notre action vise un groupe 
d’extremistes qui exploite une religion mondiale a ses 
propres fins malefiques, et qui commet ses crimes sous 
couvert de lutter pour des causes legitimes. 

Le terrorisme international est complexe et 
proteiforme. Nous ne pouvons le vain ere qu’en 
adoptant une demarche globale et systematique. Par 
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ailleurs, nous devons faire de notre mieux pour 
apporter une aide humanitaire a ceux qui sont pris entre 
les deux : ceux qui souffrent depuis longtemps aux 
mains des terroristes et de leurs partisans. Nous devons 
nous attaquer aux pepinieres du terrorisme, en 
employant tous les moyens dont nous disposons : 
politiques et juridiques, militaires et financiers. 

L’ONU doit prendre la tete de Elaboration d’une 
strategic globale a long terme de lutte contre le 
terrorisme international. Le Secretaire general pourra 
juger utile, a cet egard, de nommer un representant 
special a l’appui des efforts a cette fin. 

Une impulsion politique - la notre - est urgente 
dans le combat contre le terrorisme international. Nous 
devons expliquer a nos populations pour quelle raison 
la solution n’est pas facile. Nous devons expliquer en 
quoi un remede palliatif immediat peut mettre en 
danger une guerison a long terme. Nous devons 
expliquer qu’a moins d’aller jusqu’au bout de nos 
decisions et de nos mesures, nous jouerons le jeu des 
terroristes. 

Nous devons egalement continuer de montrer que 
nous luttons contre le terrorisme selon nos propres 
termes, en restant fideles aux valeurs, aux droits et aux 
libertes memes que les terroristes meprisent tant. 

Le Conseil de securite a fait preuve de celerite et 
de determination face aux attentats terroristes. La 
resolution 1368 (2001) a etabli clairement que ces 
attentats constituaient une menace a la paix et a la 
securite intemationales et entrainaient le droit a la 
legitime defense. C’est pour appliquer ce droit que l’on 
poursuit actuellement les terroristes et leurs 
commanditaires en Afghanistan. Nous appuyons sans 
reserve cette action. 

La resolution 1373 (2001) vise ceux qui financent 
le terrorisme. Dans le cadre de la mise en oeuvre de la 
resolution, nous avons deja pris un certain nombre de 
mesures concretes pour eliminer les sources de 
financement potentielles des terroristes. Nous 
participons activement aux travaux en cours ici au sein 
du Conseil de securite et du Comite contre le 
terrorisme. Nous sommes en train d’etudier comment 
appuyer au mieux les pays qui pourraient avoir besoin 
d’aide. 

Le terrorisme constitue une menace mondiale a la 
paix et a la securite et doit etre combattu comme tel. 
C’est pourquoi le Conseil de securite doit rester au 


coeur de notre riposte. C’est pourquoi cette reunion est 
a la fois opportune et importante. C’est pourquoi la 
Norvege continuera de jouer un role actif dans tout ce 
que le Conseil fait contre le terrorisme international. 

Le President (parle en anglais ): Je donne la 
parole au Ministre des affaires etrangeres de la 
Federation de Russie, S. E. M. Igor S. Ivanov. 

M. Ivanov (Federation de Russie) {parle en 
russe) : Je voudrais d’abord m’associer aux 
condoleances exprimees lors de cette seance a la suite 
de la catastrophe aerienne survenue aujourd’hui. 

Notre reunion d’aujourd’hui est extremement 
symbolique. L’organe principal de notre Organisation, 
charge de la responsabilite fondamentale du maintien 
de la paix et de la securite, demontre son role central 
de coordination, en unissant les efforts de la 
communaute intemationale pour combattre la menace 
la plus grave posee a la stabilite mondiale : le 
terrorisme international. 

Je voudrais rappeler qu’en 1999 l’initiative de la 
Russie qui avait subi des attaques massives de 
terroristes intemationaux, le Conseil a commence a 
examiner de faqon globale le probleme du terrorisme 
en tant que menace a la paix et a la securite 
intemationales. 

Les evenements tragiques survenus cette annee 
aux Etats-Unis, ainsi que les crimes terroristes commis 
dans d’autres Etats, illustrent clairement le fait que 
dans notre monde interdependant, en cette ere de 
mondialisation, le chagrin ressenti par un pays est 
partage par toute la communaute intemationale. Face 
aux actes infames des terroristes, une verite simple 
s’impose de plus en plus : la solidarity et le soutien 
mutuel face a un mal commun contribuent a proteger 
un pays et ses citoyens contre ses mefaits. 

II est temps que nous mettions de cote les 
hesitations et stereotypes du passe et elaborions une 
strategic claire pour la prise de nouvelles mesures dans 
cette lutte commune contre le terrorisme international. 
La mise en place de la coalition intemationale 
antiterroriste en a ete la premiere et constitue une tres 
importante decision dans ce sens. 

Pourquoi avons-nous besoin d’un systeme 
mondial global face aux nouvelles menaces et aux 
nouveaux defis? Nous savons tres bien combien le 
terrorisme international, dans sa forme actuelle, est 
dangereux, et combien ses reseaux sont etendus dans le 
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monde entier. C’est un ennemi soumois et parfois 
insaisissable. II n’a pas de nationality, ni de lien clair 
avec un territoire quelconque. Au cours des demieres 
annees, il est devenu de plus en plus lie au trafic de 
stupefiants et au crime organise, et il manipule 
d’enormes fonds financiers. 

L’adoption recente par le Conseil de securite de 
resolutions d’une portee sans precedent - je veux parler 
surtout de la resolution 1373 (2001) - etablit une base 
politique et juridique solide pour la neutralisation de la 
menace terroriste. Je parle ici de mesures concretes et 
effectives. Nous pensons que le Comite du Conseil de 
securite concemant la lutte antiterroriste facilitera la 
mise en oeuvre appropriee de ces resolutions que tous 
les Etats se doivent d’appliquer. La Russie continue de 
s’impliquer de fagon tres active dans la lutte 
antiterroriste. 

Nous avons dit a plusieurs reprises qu’il ne peut y 
avoir de double critere. Il ne peut y avoir de bons ou de 
mauvais terroristes, quelque soient leurs slogans. La 
lutte contre eux, partout dans le monde, doit etre menee 
de fagon ferme et decisive. Mais ce serait une erreur 
impardonnable d’assimiler le terrorisme a une religion, 
une nationality ou une culture. Nous devons instaurer 
un dialogue et une comprehension mutuelle entre les 
differentes civilisations sur la base des valeurs 
communes de protection de la vie et de la dignite des 
etres humains. 

Une tache non moins urgente conceme la mise en 
place d’un systeme juridique international de lutte 
contre le terrorisme. Pour ce faire, nous devons obtenir 
l’adhesion rapide de tous les pays aux conventions 
antiterroristes intemationales existantes. Il est 
egalement tres important de mettre definitivement au 
point les travaux des Nations Unies sur le projet de 
convention globale de lutte contre le terrorisme. Nous 
sommes convaincus que le Conseil de securite, qui est 
charge de la responsabilite fondamentale du maintien 
de la stability mondiale, devrait demander a 
l’Assemblee generate d’adopter, a la presente session, 
le projet de convention intemationale pour la 
repression des actes de terrorisme nucleaire, premier 
traite dans l’histoire de l’Organisation visant a 
combattre le terrorisme utilisant des armes de 
destruction massive. 

Une approche globale de 1’elimination du 
terrorisme international suppose que nous devrions 
mettre en action l’ensemble des mesures financieres, 


politiques et humanitaires. Les moyens militaires seuls 
ne suffisent pas pour resoudre le probleme. La 
pauvrete, l’analphabetisme, le chomage et l’acces 
inegal aux avantages des progres scientifiques et 
technologiques obligent les demunis a rejoindre les 
rangs des extremistes. L’ONU et les grandes 
organisations et institutions financieres et economiques 
mondiales doivent redoubler d’efforts pour assurer des 
conditions plus equilibrees et mois discriminatoires, 
cela au service d’un developpement socioeconomique 
global. 

Il arrive que quelques heures ou quelques minutes 
suffisent pour empecher un acte terroriste. Pour 
eliminer le phenomene du terrorisme de l’avenir de 
l’humanite, tous les membres de la communaute 
intemationale devront agir activement au plan 
multilateral. Et aucun moyen ne doit etre epargne a 
cette fin. Apres tout, ce qui est en jeu, ce sont la vie, la 
liberte et la securite de nos citoyens. La Russie est avec 
ceux qui s’impliquent dans cette action et qui 
accompliront cette tache jusqu’a son terme. 

Le President {parle en anglais ): Je donne la 
parole au Ministre des affaires etrangeres de Singapour, 
S. E. M. S. Jayakumar. 

M. Jayakumar (Singapour) {parle en anglais) : 
Monsieur le President, je voudrais d’abord m’associer 
a vous et a tous nos collegues du Conseil pour 
transmettre nos condoleances au Gouvemement et au 
peuple des Etats-Unis ainsi qu’aux families affligees 
des victimes de la catastrophe aerienne survenue 
aujourd’hui. Nous n’en connaissons pas encore les 
causes, mais la consternation immediate et le choc 
enorme ressentis par les citoyens, residents et 
diplomates de cette ville montrent clairement combien 
notre vie continue d’etre marquee par les evenements 
du 11 septembre. 

Je felicite la Jamaique d’avoir pris cette initiative 
a la fois opportune et importante de convoquer cette 
reunion ministerielle sur la lutte antiterroriste. Je 
remercie egalement l’Ukraine d’avoir suggere la tenue 
de cette seance. 

Deux mois se sont ecoules depuis les evenements 
du 11 septembre 2001 qui nous ont tous transformes. 
Desormais, la lutte contre la menace du terrorisme 
represente a l’evidence, et de maniere tres legitime, une 
priority mondiale. Les responsables de ces crimes 
ignobles doivent etre punis. Ils doivent etre traduits en 
justice pour dissuader d’autres personnes d’envisager 
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de commettre des crimes aussi horribles. Singapour se 
tient aux cotes de la communaute intemationale dans 
cette campagne contre le terrorisme. II ne s’agit pas 
d’une lutte contre une religion. II ne s’agit pas d’une 
lutte contre le peuple afghan. II s’agit d’une lutte 
contre les forces de la violence, de 1’intolerance et du 
fanatisme. II s’agit d’une lutte en faveur de la 
civilisation et c’est une lutte qu’il nous faut gagner. 

Nous devons nous preparer a un effort prolonge. 
Les menaces se presenteront sous des formes 
differentes. Certaines seront plus virulentes que 
d’autres. Certaines augmenteront alors que d’autres 
s’estomperont. Et, a l’instar d’une maladie, meme si 
l’on elimine une source de terrorisme, d’autres 
surgiront ou se metamorphoseront. Seule une strategic 
determinee, conjointe, globale, soutenue et de portee 
mondiale permettra a la communaute intemationale 
d’enrayer ces forces malfaisantes. Depuis le 
11 septembre, de nombreuses instances regionales et 
intemationales ont eu des discussions et ont fait des 
declarations sur le terrorisme. Deux fils conducteurs 
communs sont apparus : d’abord, une condamnation 
tres claire du terrorisme et une determination a faire 
front conjointement contre lui. 

Le defi qui se pose a nous maintenant est de 
traduire ces declarations de colere et ces affirmations 
determinees en une action intemationale coordonnee et 
coherente. L’Organisation des Nations Unies jouera un 
role central dans cet effort. Le Conseil de securite et 
l’Assemblee generale ont adopte avec une rapidite sans 
precedent trois resolutions historiques contre le 
terrorisme. Ces resolutions, en particulier la resolution 
1373 (2001), ont etabli des fondements juridiques en 
faveur de mesures intemationales contre le terrorisme. 
La conclusion rapide des negociations sur la 
convention globale contre le terrorisme aidera 
egalement a renforcer davantage le cadre juridique 
international. Nous nous felicitons a l’avance de 
l’adoption qui se fera aujourd’hui d’une declaration du 
Conseil de securite sur la lutte mondiale contre le 
terrorisme. 

Mais, bien que nous ayons deja beaucoup 
progresse, il nous reste encore un long chemin a 
parcourir. II nous faut de toute urgence mettre en place 
une cooperation accme entre les services charges de 
l’application des lois, les douanes et les services 
d’intelligence de tous les pays. Ces organismes 
professionnels sont a l’avant-garde de la campagne 
intemationale contre le terrorisme. Apres le 


11 septembre, de nombreux gouvemements ont 
renforce leurs pratiques nationales dans ces domaines 
de l’application des lois. Certains ont adopte de 
nouvelles lois. Ce sont la des faits positifs. Mais cela 
rend la coordination intemationale d’autant plus 
importante. Nous ne vaincrons le terrorisme que si 
nous etablissons une coordination plus intense et 
etroite entre nos services de police. 

Differentes instances ont demande la convocation 
d’une conference intemationale pour debattre des 
prochaines mesures a prendre dans la lutte contre 
terrorisme. Pour contribuer efficacement aux efforts 
mondiaux contre le terrorisme, la conference devrait se 
concentrer sur des mesures concretes, realisables et 
pratiques de cooperation. Je suggere que, en tant que 
composante essentielle du processus preparatoire d’une 
conference eventuelle, nos professionnels charges 
d’appliquer la loi se reunissent tout d’abord dans le but 
d’evaluer la capacite actuelle des mecanismes et 
pratiques intemationaux existants pour lutter contre le 
terrorisme. Leur objectif devrait consister a identifier 
les lacunes juridictionnelles et autres, harmoniser les 
pratiques et renforcer les mecanismes antiterroristes 
intemationaux actuels et, le cas echeant, suggerer la 
creation de nouveaux mecanismes intemationaux 
consacres a la lutte contre le terrorisme. 

Les dirigeants de 1’Association de cooperation 
economique Asie-Pacifique (APEC), qui se sont reunis 
le mois dernier a Shanghai, ont adopte cette demarche 
orientee vers des resultats concrets. Leurs subtils 
debats theoriques ont favorise des mesures 
antiterroristes concretes et pratiques, entre autres, pour 
renforcer la securite dans les aeroports et les ports, 
renforcer la reglementation financiere et developper un 
reseau de communications douanieres integrees en Asie 
et dans le Pacifique. Lors du sommet annuel tenu a 
Brunei ce mois-ci, les dirigeants de l’ANASE se sont 
egalement mis d’accord sur une strategic regionale 
pratique contre le terrorisme, laquelle serait axee sur le 
renforcement de la cooperation entre nos services 
d’application des lois. Une reunion extraordinaire des 
ministres de l’interieur de l’Association des nations de 
l’Asie du sud-est (ANASE) sera convoquee au debut de 
l’annee prochaine pour renforcer encore plus notre 
cooperation en matiere d’application des lois et de lutte 
contre le terrorisme. 

Ces efforts regionaux, parmi d’autres, pourraient 
etre la pierre angulaire de la coordination de l’action 
intemationale contre le terrorisme. II n’y a pas d’autre 
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choix, comme le Secretaire general de FOrganisation 
l’a dit. Soit nous cooperons dans cette lutte et nous 
gagnons, soit nous ne gagnons pas du tout. 

Le President (parle en anglais) : Je remercie le 
Ministre des affaires etrangeres de Singapour de ses 
aimables paroles a l’egard de mon pays. Je donne la 
parole au Ministre des affaires etrangeres de la Tunisie, 
M. Habib Ben Yahia. 

M. Ben Yahia (Tunisie) {parle en arabe) : Ma 
delegation voudrait vous adresser ses remerciements et 
sa gratitude pour l’initiative que vous avez prise, a la 
demande de la delegation de l’Ukraine, d’inscrire le 
point relatif a la lutte contre le terrorisme international 
a l’ordre du jour du Conseil pour ce mois et ce, en 
raison de F importance extreme que revet cette 
question. 

Je voudrais egalement saisir cette occasion pour 
reiterer a la delegation americaine et a mon ami, M. 
Colin Powell, la compassion de la Tunisie et son 
soutien aux Gouvemement et peuple americains amis a 
la suite des incidents du 11 septembre dernier. Je tiens 
egalement a exprimer ma compassion et mes 
condoleances aux families des personnes qui ont perdu 
la vie du fait de l’accident d’aujourd’hui a New York. 

Le phenomene du terrorisme ne constitue pas un 
evenement conjoncturel ou nouveau. La Tunisie a attire 
l’attention sur les dangers du terrorisme des le debut 
des annees 90 et mis l’accent dans de nombreuses 
instances sur la necessite d’instituer un cadre 
international qui permettrait de lutter contre ce 
phenomene. 

Sur le plan interieur, la Tunisie a pour sa part 
trouve des solutions efficaces en adoptant une strategic 
economique, sociale, culturelle et educative globale qui 
lui a permis d’eloigner defmitivement les dangers du 
terrorisme et de la violence tout en renforqant les 
fondements de l’Etat de droit et les institutions 
gouvemementales. 

Nous estimons, sur le plan international, que le 
temps est venu pour que la communaute intemationale 
unisse ses efforts pour eradiquer le phenomene du 
terrorisme et ses bases structurelles et financieres et 
pour diffuser des informations. A cet egard, la 
resolution 1373 (2001) du Conseil de securite 

constitue, a notre avis, une base solide qui permet a la 
communaute intemationale de passer du stade des 
discours a celui de Faction effective en vue de contenir 


les dangers de ce phenomene. Cette resolution 
constitue egalement un cadre international propice pour 
definir une strategie intemationale, integree, preventive 
et repressive contre le terrorisme. 

Deuxiemement, il faut coordonner et cooperer en 
vue de definir un plan d’action rigoureux qui 
s’attaquerait au terrorisme sous toutes ses formes et 
dans toutes ses manifestations religieuse, raciale ou 
politique. La Tunisie est, a cet egard, fermement 
determinee a maintenir sa contribution et sa 
cooperation avec la communaute intemationale sur tous 
les plans afin de mettre en place des mecanismes 
d’execution et un code de conduite global et 
consensuel pour la lutte contre le terrorisme. C’est 
ainsi que l’Organisation de l’unite africaine et 
l’Organisation de la Conference islamique ont adopte 
une proposition a laquelle la Tunisie a activement 
contribue et qui a conduit a l’adoption d’un certain 
nombre d’importantes decisions. A ce propos, je 
voudrais appeler l’attention du Conseil de securite sur 
un document qui a ete distribue aujourd’hui et qui 
comprend une declaration du mecanisme africain de 
gestion des crises qui contient la position de l’OUA sur 
le terrorisme. 

Troisiemement, il faut que tous les Etats 
s’engagent reellement et explicitement a n’accorder 
aucune assistance directe ou indirecte, y compris 
l’octroi de l’asile politique, a des elements dont la 
participation passive ou active a des actes terroristes a 
ete etablie. Les Etats devraient egalement veiller, dans 
un cadre de cooperation, a ne pas permettre aux 
reseaux terroristes de se dissimuler derriere des 
organisations de la societe civile pour agir en toute 
liberte, et a les priver de tout moyen d’action. Il est, 
par ailleurs, imperatif d’etre attentifs et vigilants quant 
a Fusage par ces reseaux des technologies 
d’information modemes pour propager la culture de 
Fextremisme, de la violence et la provocation. 

Le debat qui s’est tenu a l’Assemblee generale 
suite aux evenements du 11 septembre 2001 a permis 
de degager une position intemationale unie pour 
condamner le phenomene du terrorisme. Dans ce cadre, 
nous notons avec satisfaction les conclusions de ce 
debat notamment celles qui soulignent la necessite de 
prendre les mesures suivantes : premierement, eviter 
tout amalgame entre l’lslam et certains actes de 
groupes terroristes extremistes qui n’ont aucune 
relation avec FIslam, religion de moderation et de 
tolerance; deuxiemement, reaffirmer le droit des 
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peuples a l’autodetermination conformement a la 
Charte des Nations Unies et dans le cadre de la legalite 
intemationale; troisiemement, oeuvrer a la 
consolidation de la cooperation et de la solidarite 
intemationales en vue d’eliminer les facteurs de 
frustration et de privation dans le monde et de resoudre 
les problemes intemationaux en suspens, notamment la 
question palestinienne, afin que ces problemes ne 
soient pas explodes par les groupes terroristes dans le 
but d’ebranler la stability intemationale; 
quatriemement, combattre les phenomenes de la 
pauvrete et du sous-developpement. En effet, l’avenir 
de la securite, de la stability et du developpement dans 
le monde est tributaire de la consecration des principes 
d’egalite, de justice et de solidarite entre les peuples. 
C’est dans cet esprit que la Tunisie a propose dans ce 
cadre, la creation d’un fonds de solidarite 
intemationale dont l’objectif serait d’intervenir 
rapidement dans les regions pauvres du monde. 

Conformement a notre position qui a consiste a 
appuyer la resolution 1373 (2001) et ses exigences, 
nous soutenons egalement la resolution que le Conseil 
s’apprete a adopter aujourd’hui. Enfin, je voudrais 
conclure mon intervention par l’appel que le President 
de la Republique de Tunisie, Zine El Abidine Ben Ali, 
a lance mercredi dernier, a l’occasion du quatorzieme 
anniversaire du changement de Gouvemement du 
7 novembre 1987, a tous les dirigeants du monde, aux 
forces du bien et aux hommes de sagesse et d’opinion 
pour qu’ils intensifient leurs efforts en vue d’empecher 
que les relations entre les peuples, notamment en cette 
periode sensible, ne glissent vers la resurgence du 
spectre de l’affrontement entre les religions, qui sont, 
par essence et de par la noblesse de leurs objectifs, des 
sources de tolerance, de dialogue et de solidarite. 

Le President (parle en anglais) : Je remercie le 
Ministre des affaires etrangeres de la Tunisie des 
paroles aimables qu’il m’a adressees. Je donne la 
parole au Ministre des affaires etrangeres de l’Ukraine, 
M. Anatoliy Zlenko. 

M. Zlenko (Ukraine) {parle en anglais) : Nous 
tenons a offrir nos sinceres condoleances aux families 
des personnes qui ont perdu la vie dans l’accident 
d’avion d’aujourd’hui. II serait peut-etre bon que nous 
toumions notre regard vers la fin du XIXe siecle, 
lorsqu’il y a eu une serie d’attentats terroristes 
meurtriers. En 1894, le President de la France, Sadi 
Camot, a ete assassine. En 1897, Fimperatrice 
Elisabeth de l’Autriche a ete poignardee et le Premier 


Ministre de FEspagnol, Antonio Canovas, a ete tue. En 

1900, le roi de FItalie Humbert Ier a ete tue, et en 

1901, le President des Etats-Unis, William Mckinley, a 
ete assassine. A ce moment-la, le terrorisme est devenu 
la principale preoccupation des politiciens, des 
policiers, des joumalistes et des ecrivains - de 
Dostoievski a Henry James. Si, a ce moment-la, les 
dirigeants du monde avaient decide de se reunir, la 
plupart d’entre eux auraient insiste pour que le 
terrorisme occupe une place preponderante dans leur 
ordre du jour. Malheureusement, ils ne Font pas fait. 

Nous connaissons fort bien l’histoire du XXe 
siecle. Si ces dirigeants s’etaient reunis et avaient 
discute des menaces qui etaient communes a tous les 
pays de Fepoque, ils auraient peut-etre pu prevenir les 
pires evenements du siecle le plus sanglant de l’histoire 
de la civilisation. 

II est tout a fait naturel que le Conseil de securite 
se reunisse en ce moment cmcial pour parler d’une 
question qui est devenue une source importante de 
preoccupation pour toute l’humanite. C’est precisement 
le Conseil de securite qui, du fait de ses pouvoirs, est 
tenu de mettre au point une reaction unifiee face a ces 
menaces, et de contribuer de faqon determinante a 
l’adoption d’une politique globale de l’ONU contre le 
fleau du terrorisme. 

Les attentats terroristes du 11 septembre ont 
marque un tournant dans l’histoire de l’humanite. Ils 
ont choque la conscience de l’humanite et laisse une 
profonde cicatrice dans la vie de millions de personnes. 
Maintenant, la communaute intemationale ne peut se 
permettre d’etre mal preparee et mal equipee pour faire 
face a de nouvelles menaces, car le prochain geste des 
terroristes pourrait provoquer une catastrophe a 
l’echelle mondiale. Ce moment represente egalement 
une occasion unique pour la civilisation de faire preuve 
de maturite et d’unite. 

L’Ukraine a clairement defini son role dans les 
efforts mondiaux actuels visant a lutter contre le 
terrorisme international. La position de mon pays a ete 
reaffirmee par le President de l’Ukraine a une 
conference intemationale recente, qui a eu lieu a 
Varsovie, en Pologne, et qui a rassemble les dirigeants 
de 17 Etats d’Europe orientale et centrale. Nous 
souscrivons au plan d’action qui a ete adopte a cette 
conference et nous considerons qu’il s’agit d’une 
contribution substantielle et determinante a la lutte 
mondiale visant a eliminer ce fleau. L’Ukraine a 
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l’intention de continuer de foumir toute l’assistance 
possible a la coalition multinationale antiterroriste, en 
utilisant, notamment, les ressources du Groupe 
Georgie, Ouzbekistan, Ukraine, Azerbaijan et 
Moldova (GOUAM), et de 1’Organisation de 
cooperation economique de la mer Noire. 

Ce Conseil a deja franchi le premier pas pour 
constituer le cadre necessaire a une reaction mondiale 
face au terrorisme international, en adoptant la 
resolution 1373 (2001). Nous soulignons qu’il est 
necessaire que les Etats mettent pleinement et 
uniformement en oeuvre cette resolution. Je ne doute 
absolument pas que le Conseil de securite et son 
Comite contre le terrorisme continueront de se 
concentrer sur cette mission dans les mois a venir. 

Toutefois, ce n’est la qu’une partie des taches 
complexes que cette organisation doit accomplir dans 
le cadre de cette entreprise aux multiples facettes. 
Parmi les autres taches qui lui reviennent, il convient 
de mentionner la lutte contre les fleaux mondiaux que 
sont le trafic d’armes, la production et le trafic de 
drogues, et le blanchiment d’argent. Nous devons 
egalement eliminer la haine ainsi que l’intolerance 
ethnique et religieuse qui continuent d’etre la source de 
nombreux conflits. Nous devons egalement resoudre 
les problemes lies a la non-proliferation des armes de 
destruction massive, de leurs moyens de transport et 
des techniques connexes. Tout cela prend une nouvelle 
importance a la suite des recents evenements. 

Le chemin que nous avons a parcourir sera long 
et cahoteux, mais pourtant, l’enormite de la tache ne 
devrait pas nous decourager de faire ce que nous 
devons faire. Nous pensons que cette reunion 
constituera une etape importante et permettra de 
consolider la determination de la communaute 
intemationale de lutter contre le terrorisme sous toutes 
ses formes et dans toutes ses manifestations. 

Le President (parle en anglais) : Je donne 
maintenant la parole au Ministre des affaires etrangeres 
du Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d’lrlande du 
Nord, S. E. M. Jack Straw, MP. 

M. Straw (Royaume-Uni) [parle en anglais) : 
Comme mes collegues, j’aimerais exprimer ma 
profonde affliction face a la nouvelle de V accident 
d’avion survenu tot ce matin dans la ville de New York, 
et transmettre les sinceres condoleances du 
Gouvemement du Royaume-Uni aux families des 
victimes, a la population de New York et, par votre 


intermediaire, Monsieur Powell, au Gouvemement et 
au peuple des Etats-Unis. Toute perte de ce type en vies 
humaines, survenant a n’importe quel moment et dans 
n’importe quel pays, serait terrible en soi, mais je crois 
que nous comprenons tous que la nouvelle de cette 
catastrophe, quelles qu’en soient les causes, ne 
pourront etre a ce moment que doublement 
traumatisantes pour les habitants de la ville de New 
York et pour toute la population des Etats-Unis. 

Monsieur le President, permettez-moi de vous 
remercier d’avoir convoque cette reunion opportune et 
de la presider. 

Hier 11 novembre, a 11 heures, la population du 
Royaume-Uni a suspendu toutes ses activites pendant 
deux minutes pour se rappeler les hommes et les 
femmes tues alors qu’ils accomplissaient leur devoir 
militaire, luttant pour defendre les valeurs que nous 
cherissons tous : la dignite humaine, les droits de 
1’homme et la liberte. La population du Royaume-Uni 
fait cela tous les ans. Au cours des 50 demieres annees, 
il n’y en a eu qu’une au cours de laquelle aucun 
citoyen britannique n’est mort pour la defense de cette 
cause. 

L’Organisation des Nations Unies a une liste, trop 
longue helas, de citoyens du monde entier qui ont 
sacrifie leur vie pour la cause de la paix et les principes 
de l’ONU. 

Comme nous le savons tous, le 11 novembre a eu 
un sens nouveau cette annee - il y a exactement deux 
mois, des milliers d’innocents perdaient la vie a la suite 
d’attaques terroristes odieuses perpetrees contre New 
York et Washington. Nous ne devons jamais oublier 
qu’un tiers des nations du monde ont perdu des 
ressortissants au cours de ce seul acte terroriste. 

Le terrorisme n’est pas un phenomene nouveau 
dans le monde, et helas, tres loin de l’etre au Royaume- 
Uni ou nous avons, au cours des 30 demieres annees 
perdu plus de 3 000 personnes, victimes d’actes de 
terrorisme. Mais en septembre, le monde a ete le 
temoin d’actes de terrorisme sans precedent, d’une 
ampleur effroyable. Le Gouvemement britannique a un 
simple message a transmettre aux terroristes et a leurs 
partisans : le terrorisme, c’est-a-dire le fait de viser 
deliberement des innocents a des fins politiques, est un 
acte criminel, et aucune cause, qu’elle soit politique, 
religieuse ou ideologique, ne saurait justifier le recours 
a cette violence aveugle. 
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Je me felicite de ce que la communaute 
intemationale ait pris de fermes resolutions. La 
declaration que Conseil de securite adoptera 
aujourd’hui condamne sans equivoque tous les actes de 
terrorisme. La resolution 1373 (2001) du Conseil de 
securite a constitue un evenement historique, car elle 
est la premiere resolution imposant a tous les Etats de 
repondre a la menace mondiale du terrorisme. Sa mise 
en oeuvre doit etre une priorite pour tous les Membres 
de l’ONU, en collaboration avec le Comite contre le 
terrorisme du Conseil et avec l’aide dudit Comite. 

Je suis heureux de rappeler qu’en 2000, lorsque 
j’avais le privilege d’etre Ministre de l’interieur du 
Royaume-Uni, nous avons pu renforcer 
considerablement nos lois contre le terrorisme ; et nous 
prenons aujourd’hui de nouvelles mesures pour 
satisfaire pleinement aux exigences de la resolution 
1373 (2001). Le Parlement britannique est saisi cette 
semaine meme de certaines de ces nouvelles mesures. 
L’objectif general de ces modifications est de renforcer 
les libertes civiles vraiment importantes, telles que le 
droit a la vie et le droit de vivre a l’abri de la crainte 
d’une bombe ou d’une balle terroristes. Nous sommes 
egalement en train de reduire les possibility dont 
disposent les individus suspectes d’etre des terroristes 
d’abuser des libertes du Royaume-Uni ou de les 
exploiter, libertes que les terroristes eux-memes 
cherchent a detruire. 

Le Royaume-Uni a ratifie les 12 conventions 
existantes des Nations Unies, et nous demandons 
instamment aux autres Etats de ne plus tarder a le faire. 
Nous continuerons d’oeuvrer a l’achevement de la 
convention generale contre le terrorisme. 

Le Royaume-Uni estime que nous devons 
affronter activement le terrorisme, le financement du 
terrorisme, les trafics de drogue des terroristes et les 
Etats qui offrent un refuge aux terroristes. Le message 
a transmettre est que nous sommes tous unis dans notre 
determination et dans les activites que nous menons 
pour vaincre le terrorisme. A cet egard, nous nous 
felicitons des nouvelles en provenance du nord de 
l’Afghanistan qui font etat d’avances militaires. Mais il 
ne peut s’agir la que du premier pas, certes essentiel, 
vers la liberation totale de l’Afghanistan et 
l’etablissement d’un gouvemement a large assise, 
representatif et pluriethnique, et vers la realisation de 
notre objectif visant a instaurer un monde debarrasse 
du double fleau du terrorisme et de la guerre. 


Le President (parle en anglais) : Je remercie le 
Ministre des affaires etrangeres du Royaume-Uni de 
Grande-Bretagne et d’lrlande du Nord des paroles 
aimables qu’il m’a adressees. 

Je donne maintenant la parole au Secretaire 
d’Etat des Etats-Unis d’Amerique, S.E. M. Colin 
Powell. 

M. Powell (Etats-Unis) {parle en anglais) : 
Monsieur le President, permettez-moi tout d’abord de 
vous remercier, ainsi que le Secretaire general et tous 
mes collegues, pour les expressions de solidarity et les 
condoleances qu’ils nous ont transmises a l’occasion 
des evenements tragiques de ce matin. Les rapports 
dont je dispose laissent entendre pour le moment qu’il 
s’agit d’un accident. Esperons que c’est effectivement 
le cas, meme s’il n’en reste pas moins que c’est un 
evenement tragique pour ceux qui ont perdu des etres 
aimes. La majorite des passagers etaient des 
Dominicains qui rentraient en Republique dominicaine. 
Nous adressons done toutes nos condoleances a nos 
amis dominicains ici a l’ONU. 

Je voudrais aussi remercier la Jamaique et 
l’Ukraine d’avoir pris l’initiative de convoquer cette 
reunion. C’est la premiere fois que je m’adresse au 
Conseil de securite dans cette salle en ma qualite de 
Secretaire d’Etat des Etats-Unis d’Amerique, et vous 
comprenez, j’en suis sur, que c’est pour moi un plaisir 
et un honneur particulier, Monsieur le President, que de 
voir la Jamaique presider. 

Monsieur le President, mes amis les ministres, 
compagnons et allies dans la coalition contre le 
terrorisme, il faut agir, et agir tout de suite. II y a eu 
hier deux mois que des ressortissants de nombre de 
nations representees dans cette salle ont ete les 
victimes d’attaques barbares commises par des 
terroristes ici, a New York. Toutes vos delegations ont 
vu et ressenti les effets de cette violence, les decombres 
encore fumants a quelque trois kilometres de cette 
salle. Hier, le President Bush, accompagne par le 
Secretaire general, M. Kofi Annan, et par le President 
de l’Assemblee generale, M. Han, Ministre des affaires 
etrangeres, a commemore sur le site la perte de plus de 
500 de vos concitoyens et de milliers d’autres 
innocents qui ont perdu la vie ce jour-la. 

Ceux qui cherchent a definir le terrorisme n’ont 
pas a regarder plus loin. Personne ne peut defendre ces 
actes impitoyables contre des personnes innocentes. Il 
ne s’agit pas d’un conflit entre civilisations ou entre 
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religions. Ces actes sont une attaque contre la 
civilisation et la religion elles-memes. Voila ce que 
signifie le terrorisme. 

A present, je voudrais faire part au Conseil de ce 
que les Etats-Unis font a ce sujet, et ce que nous 
esperons que les autres Etats feront. Les Etats-Unis 
menent cette lutte contre le terrorisme directement a 
l’endroit ou se trouvent les terroristes et ceux qui les 
soutiennent. Nous avons declare la guerre a toutes les 
organisations terroristes qui ont rayon d’action 
mondial. Comme l’a clairement dit le President Bush 
devant l’Assemblee generale, c’est parce que ces 
organisations sont mondiales que nous avons besoin du 
soutien de tous nos partenaires au sein de la 
communaute intemationale. Plus precisement, nous 
avons besoin de l’aide des forces de police, des 
services de renseignement et des systemes bancaires 
partout dans le monde pour isoler et eliminer nos 
ennemis communs, oil qu’ils se cachent. 

Les Etats-Unis sont reconnaissants que tant de 
nations et d’organisations intemationales aient repondu 
a l’appel si rapidement et si resolument. Le peuple 
americain a ete encourage par cette solidarity mondiale 
apres les attaques. Les mesures prises rapidement par 
cet organe et par l’Assemblee generale, le 
12 septembre, ont clairement montre que les auteurs 
d’actes de terrorisme, et ceux qui les soutiennent, 
auront des comptes a rendre. Le Conseil de securite a 
pris une mesure essentielle en adoptant la resolution 
1373 (2001) un peu plus de deux semaines apres les 
attaques. La resolution 1373 (2001) confere un mandat 
de changer radicalement la faqon dont la communaute 
intemationale reagit au terrorisme. II nous faut 
cooperer pour nous attaquer a la capacite terroriste et 
de transferer des fonds, de trouver asile, d’acquerir des 
armes et de traverser les frontieres d’un pays a l’autre. 

Pour de nombreux Etats, la mise en oeuvre de ces 
impliquera des defis complexes et ardus lances a leurs 
systemes financiers et juridiques. Des changements 
dans les faqons de faire etablies, des changements en 
vue de tarir le financement et l’armement qui 
permettent a ces groupes terroristes de se maintenir, 
des changements dans la faqon de cooperer pour 
retrouver et traduire ces terroristes en justice, et pour 
proteger les frontieres. Le Conseil de securite a deja 
pris un tres bon depart en creant un Comite, sous une 
presidence competente, pour que l’appel a l’action 
concertee devienne une realite. Les Etats commencent 
a travailler ensemble a supprimer les ressources 


financieres, qui represented l’oxygene des groupes 
terroristes. Nous avons deja vu les membres du Conseil 
soutenir le gel immediat des avoirs de quelque 120 
personnes et organisations, que les Etats-Unis ont 
signalees au Comite des sanctions concemant 
l’Afghanistan. Le Conseil est bien place pour 
coordonner une assistance speciale destinee a aider les 
pays a gerer la circulation rapide des flux financiers et 
les lacunes dans la reglementation. Pour qu’elle soit 
efficace, la resolution 1373 (2001) exige une 

determination nouvelle. Comme l’a dit le President 
Bush, ses dispositions sont urgentes et contraignantes. 
Les Etats doivent a present travailler ensemble, a la 
fois au niveau bilateral et multilateral. 

Mais la guerre contre le terrorisme commence a 
l’interieur des Etats souverains respectifs de nos 
frontieres. II faudra pour cette lutte davantage d’appui 
aux programmes democratiques, aux reformes 
juridiques, a la resolution des conflits, au soulagement 
de la pauvrete, aux reformes economiques et aux 
programmes d’education et de sante. Ce sont tous ces 
points qui retireront aux terroristes leur raison d’exister 
et leur capacite de trouver asile. 

Les Etats-Unis se tiennent prets a foumir une 
assistance technique, allant de la securite aerienne a 
des mesures de strict controle financier et d’imposition 
du respect de la justice. Nous nous felicitons des 
initiatives prises par les autres Etats dans ces domaines, 
et nous sommes prets a echanger a tout moment des 
informations concemant le terrorisme et a cooperer par 
d’autres voies pour lutter contre l’ennemi commun, 
contre la menace commune qui pese sur nous tous. 

II y a plus, nous devons revoir l’integrite des 
systemes intemationaux de transmission, tels que le 
systeme postal. Nous devons prendre en compte la 
valeur essentielle d’Internet, au moment ou le 
telephone et le courrier sont mis en echec. II y a 
quelques semaines, de tels sujets n’auraient suscite que 
peu d’attention. Aujourd’hui, nous comprenons que 
l’inaction peut avoir de graves consequences. Dans 
chacun de ces domaines, l’ONU et tous les pays 
peuvent jouer un role important. Nous sommes 
reconnaissants de leur aide a de nombreux Etats qui se 
sont associes a la lutte. Nous pensons qu’un nouvel 
objectif commun a emerge de cette grande tragedie. 

II n’y a pas aujourd’hui dans le monde de plus 
grande menace a la paix et a la securite intemationales. 
Et, au sein de cet organe, nous avons cree, et nous 
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continuons a creer les instruments qui permettront de 
construire une defense plus solide. II est temps de 
mettre ces instruments a l’oeuvre. 

Le President (parle en anglais) : Je remercie le 
Secretaire d’Etat des Etats-Unis d’Amerique pour les 
aimables paroles prononcees a l’egard de la Jamaique. 

J’appelle le Ministre des affaires etrangeres et des 
Maliens de Eexterieur, M. Modibo Sidibe. 

M. Sidibe (Mali) : Je voudrais, a la suite de mes 
collegues, exprimer les condoleances et la sympathie 
du Gouvernement malien, aux families des victimes du 
tragique accident d’avion de ce matin. 

Le Mali se felicite que cette importante question 
- les menaces a la paix et a la securite intemationales 
resultant d’actes terroristes - soit examinee aujourd’hui 
en seance officielle du Conseil, sous votre autorite, 
Monsieur le Ministre. Ma delegation sait gre a la 
delegation jamaicaine, particulierement a 
l’Ambassadeur Patricia Durrant, d’avoir pris l’initiative 
d’une telle reunion, qui nous donne une occasion utile 
d’approfondir une reflexion ouverte sur la question des 
menaces a la paix et a la securite intemationales 
resultant d’actes terroristes. 

Je voudrais aussi saluer la presence du Secretaire 
general de l’ONU parmi nous, et son importante 
declaration, qui eclaire la ferme volonte des Nations 
Unies de mener la lutte contre le terrorisme. Je 
voudrais egalement saisir cette occasion pour 
reaffirmer que le Gouvernement malien condamne 
fermement les actes ignobles qui ont endeuille les 
Etats-Unis et renouveler, en cette occasion au peuple et 
au Gouvernement des Etats-Unis l’expression de la 
solidarity du peuple et du Gouvernement malien. Je 
voudrais aussi reaffirmer notre ferme engagement de 
lutter contre le terrorisme sous toutes ses formes et 
toutes ses manifestations. 

Les evenements du 11 septembre 2001, au-dela de 
leur caractere tragique, nous rappellent a suffisance la 
vulnerability de notre systeme international actuel. En 
effet, face au fleau de terrorisme, aucun Etat ne semble 
etre a 1’abri. C’est pourquoi, il est plus que jamais 
necessaire que tous, dans un effort constructif, 
consensuel, cooperent de maniere resolue pour y faire 
face. 

Le Mali renouvelle sa ferme condamnation du 
terrorisme sous toutes ses formes, qu’il soit le fait 
d’individus, de groupes d’individus ou d’Etats, et 


considere que les actes terroristes diriges contre des 
personnes innocentes sont criminels, en ce sens qu’ils 
portent atteinte aux droits de l’homme, a la 
souverainete et a E integrity des Etats, et sont contraires 
aux objectifs et aux principes de l’ONU. 

Mon gouvernement est d’avis qu’il est necessaire 
de parvenir, le plus tot possible, a une definition 
precise du terrorisme international sous toutes ses 
formes et toutes ses manifestations. Dans ce contexte, 
nous nous felicitons des progres substantiels realises au 
sein de l’Assemblee generale, ou Elaboration d’une 
Convention generale sur le terrorisme devrait combler 
les lacunes du dispositif conventionnel international 
existant. 

La lutte contre le terrorisme international 
necessite aussi que Eon s’attaque a tout ce qui lui sert 
de terreau, a savoir la misere, la pauvrete, les conflits 
regionaux. Cette lutte est aussi un combat de longue 
haleine, qui implique une cooperation intemationale 
accrue, dans le cadre d’une strategic globale concertee. 
Cette strategie, placee sous les auspices de EONU, 
implique autant la signature, la ratification, et 
Eadhesion aux instruments existants, mais aussi 
Eassistance aux pays en developpement, en vue du 
renforcement des capacites dans les efforts nationaux 
de lutte contre le terrorisme international. 

A cet egard, le Mali reitere son plein appui a la 
resolution 1373 (2001) du Conseil de securite. En effet, 
cette resolution represente une etape importante dans la 
prise de conscience de la communaute intemationale 
dans la lutte contre le terrorisme. Le Conseil de 
securite a ainsi mis au premier plan l’urgence de la 
cooperation des Etats pour combattre le terrorisme et 
faire echec aux reseaux des mouvements terroristes de 
par le monde, en les privant de tout asile, de tout 
soutien financier et logistique. Mon pays a deja pris, et 
est en train de prendre toutes les dispositions 
necessaries a Eapplication de ces importantes 
dispositions et mesures. 

Au plan africain, mon pays se felicite de la tenue 
a Dakar, le 17 octobre 2001, de la Rencontre africaine 
contre le terrorisme qui a abouti a la declaration de 
Dakar, et qui recommande, entre autres, la signature 
rapide et l’entree en vigueur de la Convention de 
EOrganisation de l’unite africaine (OUA) sur le 
terrorisme. Je voudrais a cet egard rappeler que mon 
pays vient de ratifier cette Convention, de meme que 
toutes les memes conventions, mais aussi indiquer que 
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l’organe central de gestion des conflits de l’OUA s’est 
reuni hier, ici meme, au niveau ministeriel, et a emis un 
certain nombre de recommandations, qui sont de nature 
a affermir la volonte et la capacity de lutte de l’Afrique 
contre le terrorisme. 

Ce faisant, les dirigeants africains ont clairement 
exprime leur conviction et leur determination quant a la 
necessite de faire de l’Afrique un continent exempt de 
tout acte de terrorisme et de tout soutien au terrorisme 
quel qu’il soit. Dans cet ordre d’idee, mon pays 
reaffirme son plein appui a l’imperieuse necessite de 
convoquer a breve echeance, sous les auspices de 
l’ONU, une conference internationale sur le terrorisme. 

Pour terminer, je voudrais souligner que mon 
pays, convaincu de la pertinence de notre reunion 
d’aujourd’hui, votera en faveur du projet de resolution 
dont nous sommes saisis en ce sens qu’il apporte une 
contribution politique supplemental aux precedentes 
initiatives du Conseil de securite. 

Le President (parle en anglais) : Je remercie le 
Ministre des affaires etrangeres et des Maliens de 
l’exterieur des paroles aimables qu’il a adressees a 
l’Ambassadeur Durrant. 

Je donne la parole au Ministre d’Etat aux affaires 
etrangeres du Bangladesh, S. E. M. Reaz Rahman. 

M. Rahman (Bangladesh) {parle en anglais) : Je 
commence par transmettre les chaleureuses salutations 
du Gouvemement nouvellement elu du Premier 
Ministre Begum Khaleda Zia et du peuple du 
Bangladesh a vous, Monsieur le President, a votre 
gouvemement et au peuple ami de la Jamaique. Nous 
sommes en effet heureux de vous voir presider nos 
travaux et nous savons que nous tirerons parti de votre 
sagesse et de votre supervision. 

Je saisis cette occasion pour joindre notre voix a 
celles de ceux qui ont manifesto leur angoisse et leur 
bouleversement face a 1’accident de 1’avion 
d’American Airlines a New York. Nous exprimons nos 
sinceres condoleances aux families endeuillees. 

Les attaques odieuses du 11 septembre nous ont 
tous aneantis. L’enormite de la tragedie humaine a ete 
tout simplement ecrasante. Ces attaques ont laisse des 
traces profondes dans nos consciences. Des personnes 
de plus de 80 pays, y compris de nombreuses personnes 
de mon pays, le Bangladesh, ont peri dans ce carnage. 
C’etait en realite une attaque contre nous tous. Nous 
condamnons sans equivoque ces actes de violence et 


nous exprimons notre totale solidarity avec le 
Gouvemement et le peuple des Etats-Unis. Nous 
sommes unis a la communaute internationale et nous 
faisons partie de la coalition internationale pour 
prendre des mesures contre les auteurs de ces crimes. 

Cette reunion au niveau ministeriel est le reflet de 
la determination commune du Conseil a faire face au 
terrorisme sous toutes ses formes et manifestations, et a 
le combattre partout et quels qu’en soient les auteurs. 
Le terrorisme constitue une menace pour la paix et la 
securite intemationales, ainsi que pour la stability 
economique mondiale. Dans le contexte de cet 
evenement inquietant, une responsabilite 
supplemental d’une dimension essentielle incombe 
au Conseil. La communaute internationale a reconnu 
sans ambiguite le role que ce Conseil, et en verite 
l’ensemble de l’ONU, doivent jouer en ces moments 
cruciaux. Ce qui est plus important maintenant, c’est de 
comprendre l’effet de ces attaques sur revolution des 
relations intemationales a long terme, tant 
politiquement qu’economiquement. 

De toute evidence, la situation mondiale a subi 
une transformation radicale a la suite du 11 septembre. 
Dans ce contexte, il est devenu d’autant plus necessaire 
que le Conseil joue son role d’une maniere equilibree, 
creative et proactive, conformement aux obligations 
qui lui impose la Charte. Si le Conseil doit autoriser 
des mesures contre les auteurs, il doit definir les 
parametres de ces mesures d’une faqon telle que des 
personnes innocentes n’aient pas a payer pour les 
crimes des autres. En meme temps, le Conseil doit 
mettre en place un ensemble de mesures preventives 
afin que le terrorisme ne trouve aucun climat pour 
croitre et s’epanouir. 

Ce sont des taches effrayantes pour le Conseil. 
Neanmoins, puisqu’il s’agit d’un probleme mondial, 
nous devons mettre au point une demarche mondiale, 
multidimensionnelle, inclusive et globale a long terme, 
qui tienne aussi compte des implications plus vastes du 
probleme. Il est egalement essentiel que nous 
permettions aux Etats Membres de contribuer aux 
efforts intemationaux pour combattre le terrorisme en 
fonction de leurs capacites. 

La position du Bangladesh sur le terrorisme est 
claire et coherente. Nous avons toujours cherche a 
honorer nos responsabilites intemationales a cet egard. 
En plus de manifester notre engagement politique, nous 
avons commence a prendre des mesures a notre niveau 
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national pour nous acquitter de nos obligations, 
conformement a la resolution 1373 (2001) du Conseil 
de securite du 28 septembre 2001. A cet egard, nous 
sommes heureux de noter que l’on a pris acte de la 
necessite de fournir un appui, une aide et des 
competences pour appliquer les resolutions pertinentes, 
comme l’a souligne le Comite de lutte contre le 
terrorisme. 

II pourrait etre utile de signaler ici que le 
Bangladesh examine les conventions de lutte contre le 
terrorisme de l’ONU en vue de devenir partie a 
plusieurs d’entre elles tres bientot. Nous contribuerons 
activement a l’adoption d’une convention globale sur le 
terrorisme. Dans notre propre region, nous disposons 
deja de la Convention regionale de l’Association sud- 
asiatique de cooperation technique (ASACR) sur la 
repression du terrorisme, adoptee en 1987. Cet 
instrument fournit un cadre pour une plus grande 
coordination et une meilleure cooperation entre les 
membres de 1’ASACR pour appliquer la resolution 
1373 (2001). Nous esperons que notre effort pour 
revigorer le processus de l’ASACR accelerera ce 
processus. 

Dans notre lutte commune contre le terrorisme 
international, il est extremement important que le 
Conseil de securite demeure uni et efficace. Afin 
d’atteindre cet objectif, peut-etre pourrions-nous 
envisager de creer un mecanisme pour coordonner les 
travaux du Conseil avec ceux de l’Assemblee generale 
dans ce domaine important. Un degre eleve de 
solidarity international est deja apparu pour combattre 
le terrorisme. Nous devons essayer de conserver et de 
renforcer cet esprit de cooperation. 

Le Bangladesh appuie les mesures visant a 
traduire en justice les auteurs. En meme temps, nous 
estimons qu’il est tout aussi important de faire en sorte 
que, dans la poursuite de cet objectif, les interets et le 
bien-etre des populations civiles innocentes soient 
proteges, conformement a la pratique existante qui 
consiste a proteger les interets des civils dans des 
situations de conflit. Nous prions instamment le 
Conseil de demeurer attentif a cette question et de la 
traiter avec attention et compassion. 

Pour terminer, je dirai que nous sommes 
pleinement convaincus que la communaute 
intemationale est capable de relever ce nouveau defi et 
que le Bangladesh demeure resolu a soutenir les efforts 
intemationaux pour lutter contre le terrorisme. Dans ce 


contexte, le Bangladesh appuie l’adoption du projet de 
resolution dont nous sommes saisis aujourd’hui. 

Le President (parle en anglais) : Je remercie le 
Ministre d’Etat aux affaires etrangeres du Bangladesh 
des paroles aimables qu’il m’a adressees. 

Je crois comprendre que le Conseil est pret a voter sur 
le projet de resolution (S/2001/1060) dont il est saisi. 
Si je n’entends pas d’objection, je vais maintenant 
mettre aux voix le projet de resolution. 

En l’absence d’objection, il en est ainsi decide. 

Il est procede au vote a main levee. 

Votent pour: 

Bangladesh, Chine, Colombie, France, Irlande, 
Jamaique, Mali, Maurice, Norvege, Federation de 
Russie, Singapour, Tunisie, Ukraine, Royaume- 
Uni de Grande-Bretagne et d’lrlande du Nord, 
Etats-Unis d’Amerique. 

Le President {parle en anglais) : Le resultat du 
vote est le suivant : 15 voix pour. Le projet de 
resolution est adopte a l’unanimite en tant que 
resolution 1377 (2001). 

Le Conseil de securite a ainsi acheve ses travaux 
pour cette seance. 

La seance est levee a 13 h 30. 
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